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Uvodni ustanovenil Introductory Provisions

Tyto v8eobecné obchodni podminky (dale jen ,VOP®) jsou platné pro spole¢nost ELKO Metal Parts, vyrobni
druzstvo, Kosova Hora 213, 262 91, IC: 00028177 (dale jen ,dodavatel”).

These General Purchase Conditions (hereinafter referred to as "GPC") are valid for the company ELKO Metal
Parts, cooperative, Kosova Hora 213, 262 91, ID No.: 00028177 (hereinafter referred to as "the Supplier").
Kupuijici (dale jen ,odbératel“) je osoba, ktera je jako odbératel uvedena v cenové nabidce.

The Buyer (hereinafter referred to as "the Customer") is the person listed as the customer in the price quotation.
Tyto VOP jsou nedilnou soucasti vSech smluv mezi dodavatelem a odbératelem, pfipadna dalSi ujednani jsou
uvedena pfimo v dil¢ich smlouvach.

These GPC are an integral part of all contracts between the Supplier and the Customer, with any additional
arrangements specified directly in individual contracts.

Uzavieni smluvniho vztahu/ Conclusion of the Contractual Relationship

Cenova nabidka s uvedenou platnosti je dodavatelem pfipravena na zakladé zadani a podkladt odbératele. | pred
uplynutim Ihlty je dodavatel opravnén cenovou nabidku zménit nebo odvolat, a to bez divodu. Odbératel
zodpovida za spravnost zadani a podkladd pro pfipravu cenové nabidky. V pfipadé, Zze se ukaze, ze zadani a
podklady pro pfipravu cenové nabidky nebyly spravné ¢i Uplné, nenese dodavatel za tuto skuteénost zadnou
odpovédnost a neni to divodem k jakékoliv reklamaci, uplatnéni prava z vad, ukoncéeni smlouvy, smluvnim
pokutam, &i jakymkoliv kompenzacim ze strany dodavatele vuci odbérateli, i tfetim osobam.

The price quotation with its validity specified is prepared by the Supplier based on the Customer’s specifications
and documentation. The Supplier reserves the right to modify or withdraw the quotation at any time within the
period stated, without providing a reason. The Customer is responsible for the accuracy of the information and
documentation provided for the quotation preparation. Should it become evident that the specifications and
documentation were incorrect or incomplete, the Supplier bears no liability for this and it does not constitute
grounds for any complaints, warranty claims, contract termination, penalties, or compensation by the Supplier to
the Customer or any third parties.

Odbératel zasila dodavateli objednavku, kterda musi obsahovat specifikaci poZzadovaného zbozi, mnozstvi,
jednotkovou a vyslednou cenu, zplsob dodani, IC odbératele platné ve statu destinace zboZi. Na zakladé této
objednavky zasila dodavatel odbérateli potvrzeni s odkazem na zavazné plnéni dle téchto VOP. Bez vySe
uvedeného neni objednavka povazovana za oboustranné odsouhlasenou (pokud neni dil¢i smlouvou, napf.
dodavatelskou, ujednano jinak) a dodavatel nenese zodpovédnost za pfipadné naroky odbératele na terminy
plnéni uvedené v nepotvrzené objednavce.

The Customer sends an order to the Supplier, which must include the required product specification, quantity, unit
and total price, delivery method, and the Customer’s VAT identification number valid in the destination country of
the goods. Based on this order, the Supplier sends an order confirmation to the Customer, referencing the binding
conditions as per these GPC. Without the aforementioned, the order is not considered mutually agreed (unless
otherwise specified by a supplementary agreement, e.g., a supply contract), and the Supplier bears no
responsibility for any Customer claims regarding fulfillment deadlines indicated in unconfirmed orders.

Smluvni vztah je uzavien okamzikem, kdy odbérateli dojde pisemné potvrzeni objednavky dodavatelem, nebo
podpisem kupni smlouvy. Pisemnym potvrzenim objednavky odbératel zavazné potvrzuje, Ze se seznamil a
akceptuje tyto VOP.

The contractual relationship is concluded when the Customer receives written order confirmation from the Supplier
or by signing a purchase agreement. By confirming the order in writing, the Customer acknowledges and accepts
these GPC.

Pfedmétem uzavieného smluvniho vztahu je zbozi ¢&i sluzba specifikovana v objednavce. Dodavatel se zavazuje
zbozi dodat a odbératel odebrat a zaplatit podle sjednanych podminek.

The subject of the concluded contractual relationship is the product or service specified in the order. The Supplier
undertakes to deliver the goods, and the Customer to receive and pay according to the agreed terms.

Odchylna ujednani v kupni smlouvé maiji pfednost pfed Upravou obsazenou ve VOP.

Divergent terms in the purchase contract take precedence over the terms in the GPC.
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Kupni cena a Platebni podminky/ Purchase Price and Payment Terms

Faktura je zasilana na adresu odbératele v elektronické podobé a obsahuje vSechny nalezitosti dafiového dokladu,
Cisla dodaciho listu, identifikace pfislusné objednavky, dodaci podminky, mnozstvi a specifikaci vyrobku, celkovou
cenu a dalsi udaje stanovené pravnimi predpisy.

The invoice is sent to the Customer’s address electronically and includes all tax document elements, delivery note
numbers, order identification, delivery terms, quantity and product specification, total price, and other details
required by law.

Odbératel je povinen zaplatit dodavateli za dodané zbozi uvedené v kupni smlouvé/ fakture. K cené je pfipoctena
DPH v zakonné vysi.

The Customer is obligated to pay the Supplier for the delivered goods specified in the purchase contract/invoice,
with VAT added at the statutory rate.

Cena nebo jeji pfislusna ¢ast je hrazena bezhotovostnim pfevodem na bankovni G¢et (dale jen ,ucet“) dodavatele
uvedeny v dafiovém dokladu (faktufe).

The price or relevant part is paid by wire transfer to the Supplier’s bank account (hereinafter referred to as the
“account”) specified on the tax document (invoice).

Splatnost vystavenych faktur je vZdy uvedena na faktufe. Cena nebo jeji pfisludna ast se povazuje za uhrazenou
okamzikem jejiho pfipsani na ucet.

The due date for issued invoices is always stated on the invoice. The price or its relevant part is considered paid
upon its crediting to the account.

Jestlize je v kupni smlouvé/ nabidce uveden zplisob uhrady — zaloha (platba pfedem), zaplati odbératel kupni cenu
na zakladé zalohové faktury vystavené dodavatelem. Jestlize byla dohodnuta platba pfedem, dodavatel neni
povinen do zaplaceni dohodnuté platby dodat odbérateli zbozi.

If a prepayment (advance payment) is stipulated in the purchase contract/quotation, the Customer shall pay the
purchase price based on a pro forma invoice issued by the Supplier. If advance payment is agreed upon, the
Supplier is not obliged to deliver the goods to the Customer until the agreed payment has been made.

Dodavatel je opravnén vyuctovat odbérateli pfi opozdéné platbé smluvni pokutu ve vysSi 0,01 % z dluzné Castky za
kazdy den prodleni.

The Supplier is entitled to charge the Customer a contractual penalty of 0.01% of the outstanding amount for each
day of delay in payment.

Dodavatel si vyhrazuje pravo na Upravu ceny zboZzi v pfipadé, Ze v meziobdobi od zpracovani cenové nabidky do
dodani zbozi dojde ke zméné kurzu jiné cizi mény vuci ¢eské koruné o vice nez 2 %.

The Supplier reserves the right to adjust the price of goods in cases where the exchange rate of a foreign currency
relative to the Czech koruna changes by more than 2% between the time the price quotation was prepared and
the delivery date.

Odbératel neni opravnén zadrzovat kupni cenu nebo jeji ¢ast, pfipadné reklamované zbozi uréené k navraceni
pro jakékoliv diivody, nebo tyto naroky jednostranné zapocitat, a to v€etné narokl z uplatnénych vad (reklamaci).
Ztrata, odcizeni nebo poskozeni zbozi, ke kterému doslo po pfechodu nebezpedi za zbozi na odbératele ani
uplatnény narok z vad nezbavuje odbératele povinnosti zaplatit kupni cenu.

The Customer is not entitled to withhold the purchase price or part thereof or retain the claimed goods intended for
return for any reason, nor to unilaterally offset these claims, including claims for defects (complaints). Loss, theft,
or damage to goods after the transfer of risk to the Customer, as well as any claim for defects, does not release
the Customer from the obligation to pay the purchase price.

Dodani zbozi, prava z vadného plnéni (reklamace)/ Delivery of Goods, Rights from Defective
Performance (Claims)

Sjednané ceny jsou pevnymi a Uplnymi, a to na zakladé uzavifenych smluv ¢&i dle objednavek.

Agreed prices are fixed and final, based on concluded contracts or orders.

Dodavatel zajisti, aby bylo zabranéno negativnimu ovlivnéni kvality zboZzi a vzniku 8kod. Odbératel souhlasi se
zpusobem baleni zbozi dodavatelem, pokud neni dohodnuto jinak.

The Supplier shall take measures to prevent any adverse effects on the quality of goods and potential damage.
The Customer agrees with the packaging method used by the Supplier, unless otherwise agreed upon.
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Pokud se smluvni strany dohodly, Ze dodavatel je opravnén odbérateli uctovat naklady na baleni (vCetné
najemného za obal), mize dodavatel uctovat takové naklady pouze do vyse naklad(, které sam skute¢né a ucelné
vynalozil.

If agreed, the Supplier may charge the Customer for packaging costs (including rental for packaging); however,
these costs may only be charged up to the amount actually and reasonably incurred by the Supplier.

Dodavatel je povinen ke kazdé dodavce pfipojit dodaci list pfipadné dalSi souvisejici dokumentaci (napf. navod
k pouziti, osvéd&eni o kvalitég, ...).

The Supplier shall include a delivery note with each delivery, along with any other relevant documentation (e.g.,
instructions for use, quality certificates, etc.).

Dodaci |hita je uvedena v kupni smlouvé/ cenové nabidce, nebo potvrzeni objednavky a je platna v dobé jeji
pfipravy, mize se ménit v zavislosti na vytizeni vyrobnich kapacit dodavatele. Dodavatel je povinen odbératele o
této zméné informovat. Takovato zména dodaci doby nezaklada zadny narok na ukonéeni smlouvy, ¢i jakékoliv
smluvni pokuty, kompenzace apod., pokud neni dil¢i smlouvou ujednano jinak.

The delivery time is stated in the purchase contract/quotation or order confirmation and is valid at the time of its
preparation. It may vary depending on the Supplier’s production capacity. The Supplier shall inform the Customer
of any such change. Such a change in the delivery time does not constitute grounds for termination of the contract
or for any contractual penalties, compensation, etc., unless otherwise agreed in a supplementary agreement.
Dodavatel se zavazuje provést plnéni uvedené v potvrzeni objednavky, nebo kupni smlouvé, pokud neni uvedeno
jinak.

The Supplier undertakes to perform the fulfillment as specified in the order confirmation or purchase contract unless
otherwise stated.

Dodavatel neni povinen dodat odbérateli zbozi ve Ihdtach dle uzaviené kupni smlouvy/ potvrzeni objednavky,
pokud je odbératel v prodleni s Uhradou pfedchozi platby.

The Supplier is not obliged to deliver goods to the Customer within the timeframes of the concluded purchase
contract/order confirmation if the Customer is in arrears with the payment of a previous invoice.

Odbératel je povinen neprodlené& po dodani zboZi provést kontrolu shody dodavky se smlouvou ¢&i objednavkou.
Bude-li pfi kontrole zjisténa vada, ma odbératel pravo uplatnit reklamaci. Reklamace musi byt uplatnéna bez
zbyte¢ného odkladu, a to u zjevnych vad, u odliSného mnozstvi dodaného zbozi, u poSkozeni zbozi zplisobeného
pfi dopravé nebo u dodani jiného zbozi, nez je uvedeno ve smlouvé/ objednavce. Dodavatel se zavazuje napravit
pochybeni v nejkratsi mozné a dohodnuté dobé.

Upon delivery of the goods, the Customer shall immediately verify that the delivery complies with the contract or
order. If a defect is found during inspection, the Customer has the right to make a complaint. Complaints must be
made without undue delay, in the case of visible defects, different quantities of delivered goods, damage to goods
during transport, or delivery of goods other than those specified in the contract/order. The Supplier undertakes to
rectify the error as soon as possible and within the agreed timeframe.

Zbozi pfi pfipadné reklamaci musi obsahovat identifikaci, ktera byla pfedana pfi dodani zbozi. V opacném pfipadé
nema dodavatel moznost identifikovat kofenovou pfi€inu reklamace a ma pravo tuto reklamaci neuznat.

Goods subject to complaint must include identification provided upon delivery. Otherwise, the Supplier may not be
able to identify the root cause of the complaint and reserves the right to reject it.

Smluvni strany si vylu€uji uziti § 2605 odst. 2 z. €. 89/2012 Sb. Ob&anského zakoniku, jakoZ i vSech obdobnych
ustanoveni pravnich predpisl, ktera by vyluovala ¢i omezovala odpovédnost dodavatele za vady pInéni, za
situace, kdy plnéni bylo pfevzato bez vyhrad.

The contracting parties exclude the application of Section 2605(2) of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as well
as any similar provisions of legal regulations that would exclude or limit the Supplier's liability for defective
performance when the performance was accepted without reservations.
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Odstoupeni od smlouvy/ Termination of Contract

Obé smluvni strany jsou opravnény na zakladé pisemného ozndmeni kdykoliv odstoupit od smlouvy, pokud:
druha smluvni strana opakované poruSuje smluvni ustanoveni

druha smluvni strana podstatnym zplUsobem porusila smlouvu. Podstatnym porusenim smlouvy ze strany
odbératele se rozumi poruseni platebnich podminek.

zbozi nebylo odebrano ve sjednaném mnozstvi ¢i v dohodnutych terminech, v takovém pfipadé je odbératel
povinen uhradit dodavateli veSkeré naklady spojené s vyrobou zbozi.

je to uvedeno v kupni smlouvé.

Both contracting parties are entitled to terminate the contract at any time by written notice if:

the other party repeatedly violates contractual provisions,

the other party substantially breaches the contract. A substantial breach of the contract by the Customer is
understood to be a violation of payment terms,

the goods were not received in the agreed quantity or within the agreed deadlines, in which case the Customer is
obligated to reimburse the Supplier for all costs associated with the production of goods, or

it is stated in the purchase contract.

Odstoupeni od smlouvy nabyva platnosti a uc¢innosti dnem doruceni jeho pisemného vyhotoveni druhé smluvni
strané.

The termination of the contract takes effect on the day the written notice is delivered to the other contracting party.

Zavéreéna ustanoveni/ Final Provisions

Dodavatel ma informacni povinnost vi¢i odbérateli ve smyslu ¢l. 13 Nafizeni Evropského parlamentu a Rady
2016/679 o ochrané fyzickych v souvislosti se zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto udajii a o
zruSeni smérnice 95/46/ES (obecné nafizeni o ochrané osobnich udaju) — dale jen ,GDPR" souvisejici se
zpracovanim osobnich udaja zastupce odbératele pro Gcely plnéni obchodni smlouvy a pro Gcely jednani o této
smlouveé.

The Supplier has an obligation to inform the Customer under Article 13 of Regulation (EU) 2016/679 on the
protection of natural persons regarding the processing of personal data (GDPR), related to the processing of the
Customer's representative’s personal data for the purposes of fulfiling the business contract and contract
negotiations.

Prava a povinnosti odbératele neni mozné bez pisemného souhlasu dodavatele pfevést na tfeti osobu.

The Customer’s rights and obligations cannot be transferred to a third party without the Supplier’s written consent.
Obé strany povazuji jakékoli udaje uvedené v kupni smlouvé, objednavce a jejim potvrzenim, pfipadné jinych
dil¢ich smlouvach a jakékoliv informace nebo dokumenty, které byly ziskany v souvislosti s kupni smlouvou, za
davérné.

Both parties consider any information stated in the purchase contract, order and its confirmation, or other
supplementary agreements, as well as any information or documents obtained in connection with the purchase
contract, to be confidential.

Tyto VOP se fidi ¢eskym pravem, a to zejména pfisluSnymi ustanovenimi zakona ¢. 89/2012 Sb., ve znéni
pozdéjsich predpisu.

These GPC are governed by Czech law, particularly the relevant provisions of Act No. 89/2012 Coll., as amended.
Tyto VOP nabyvaji platnosti a u¢innosti 01.11.2024.

These GPC come into effect on 01/11/2024.
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